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译者后记。译者坦言《虚拟人》是一本货真价实的烧脑著作，思维克隆人、思维文件、思维软件、数字不朽等
概念望文生义也容易傻傻分不清楚。翻译的最大难点在于理解众多原创概念之间的内在联系，并用平实易懂的
语言呈现玛蒂娜描绘的未来世界：有血有肉的人类与数字形式的人类彼此依存、和谐共处的新天地。译者还给
出了自己的距离判断：说思维克隆人近，是因为数字备份已无处不在，微博微信的聊天记录、淘宝支付宝的消
费行为都在记录我们；说远，是因为实现它必需的思维软件和配套硬件目前仍难觅踪影。玛蒂娜的履历也令人
敬佩：律师、医学伦理学家、技术专家、企业家，在每个领域都取得了令人艳羡的成就。正如 20世纪 80
年代互联网黎明时期没人能想象今天，虚拟人世界的到来或许同样超乎想象。
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